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B craTtpe paccmarpuBaeTcsi TEKCTOOOpasyromas GyHKIHS SUCTEMUIECKHX
IJ1aroj0B MBICIUTENIBHON M 3MOLMOHAIBHON c(epbl NeATeNbHOCTH YeloBeKa
tuna think, believe, mean, regret, feel, doubt u T.m. Vyer umenno »stoii
3MUCTEMUYECKOH CYyOBEKTUBHOM MOJATEHOCTH nm CyOBEKTHO-
OpPHEHTHPOBAHHOTO OTHOLIEHWS K BBICKa3bIBaeMOH HMH(OpMAIMu M IMO3BOJISET
BBIBUTh Ty CTEHEHb 3aBEpPIICHHOCTH BBICKA3BIBAHMS, HpPH KOTOPOH 3TO
BBICKa3bIBaHIE CTAaHOBUTCS YAaCTHIO PEYEBOT0 OOIIEHHS ¥ IO3BOJISET, 110 HalleMy
yOeXIeHUIO, ONPEIEIUTh TaKHe BBICKA3bIBAHUS (4aCTH PEYEeBOro OOIIEHHMS) KaK
BO3MOJKHBIC €IMHHLIBI PEUH.

KiroueBbie CllOBa: AMUCTEMHUYECKHE TJIAroibl, KOppersTUBHAS (YHKIHS,
MBICJIMTCIIbHAA / SMOIIMOHAJIbHaA C(bepa JACATCIBHOCTHU YCJIOBCKA,
CHUHCCMAaHTHUYHOCTbD, Cy6’beKTI/IBHO-OLIeHO'IHoe OTHOLICHUE, €AUHUIBI PEUU.

The article considers correlative function of epistemic verbs such as think,
believe, mean, regret, feel, doubt and the like, making up the sphere of mental
and emotional human activity. It’s this epistemic subjective modality or the
author’s personal attitude towards previous information taken into account that
allows to reveal the unity of the components and completeness of everything
before-mentioned, which in its turn, lets us define such unities as possible units
of speech.

Key words: epistemic verbs, correlative function, mental/emotional sphere
of human activity, synsemantics, subjectively evaluated attitude, units of speech.

Eme Heckonmbko gecstuietudt  Hazan M.M. baxtuH < npenmaran
YYUTHIBAaTh B BBICKA3bIBAaHUM (KPOME 3aMBICIIa aBTOPA, ONPEIEIIAIONIETO €ro
KOMMYHHUKaTHBHO-CTHIINCTHYECKUE 0COOEHHOCTH) «cyOBEKTHBHOE
SMOIMOHAIBHO OLCHUBAKOINIEE OTHOIICHHE TOBOPSIIEr0 K IPEIMETHO-
CMBICIIOBOMY COJICPYKAHUIO CBOETO BBICKa3bIBaHUS» [2, C. 264].

W3BecTHO, YTO CpEACTBAMH BBIPAKECHUS YBCPECHHOCTH TOBOPSIIEIO
B JIOCTOBEPHOCTH COOOINAcMOW WH(POpPMALUU, HHAYEC Yy4EéTa MHCHUS
roBopsmiero (T. €. SMUCTEMUYECKOW MOJATBHOCTH WU SHHUCTEMHYCCKUX
3HAYEHHH), MOTYT OBITh MOJAJIBHBIE TJIATOJBI M HAPEYUs, COCIArarebHOE
HAKJIOHEHHE, CIIOBOCOYETAaHUS C MOJAJIBHBIM 3HAUYCHHEM W DPa3INYHBIC
rinaroisl Tumna think, believe, know, mean, suppose, regret, feel, doubt u T. 1.
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Otu rnaronsl, no MHeHHIO A.M. MoHOBOH, peanu3ysl CBOU NpeAUKATUBHBIE
(YHKIIMH B COCTaBe BBICKAa3bIBAHUM, BEIPAXKAIOT NPEAIIOI0KEHHE, COMHEHHE,
MHEHHE, YBEpEHHOCTbH/yOeKIEHHOCTb, MHEHUE-TIPEIIOI0KEHHE, KojleOaHne
U T. 1. [3, C. 3] u onpenesstoTcsl Kak SIUCTEMUUECKHE.

Lenpto  HamucaHust ~ CTaTbM  SIBISIETCS.  IONBITKA  BBISIBUTH
TEKCTOOOpa3ylole WM KOPPEJSATHBHBIE (DYHKIMH OTHX TJIAroJIoB,
IIOCKOJIbKY, 110 3amedaHuto M.M. baxTtuHa, yd4eT HMEHHO 3TOi
SMHUCTEMUYECKOW  CyOBEKTHBHOM  MOJAIbHOCTH  WIH  CyOBEKTHO-
OpHECHTHPOBAaHHOTO  OTHOWIEHWS K  BBICKAa3bIBaeMOH  WH(pOpManuu
W TIO3BOJIIET BBIIBUTH Ty CTENECHb 3aBEPIICHHOCTH BBICKA3BIBAHHA, IPH
KOTOpPO# 3TO BBICKA3bIBAHWE CTAHOBHTCS YAaCThIO pedeBoro oOmeHus [2]
Y TTO3BOJISIET, 1O HALIEMY yOEX/ICHHIO, BEISIBUTh TAKUE BBICKa3bIBaHUS (4acTh
peueBoro oOmIeHNs) Kak BO3MOXKHBIE €IMHHUIIBI PEUH.

[TockonbKy TJarosibl yKa3aHHOTO THIA CHHCEMAaTHYHBI, OHH TpeOyIoT
OIPEJIETICHHOTO  CMBICJIOBOTO  JOTOJIHEHUSI B JPYTOM  NPEIOKEHHU
W JleNiiTcs Ha JBe OOJbINME IMOJATPYNIBL: TaK Ha3bIBAEMbIE COOBITHIHHBIC
rnaronsl (factive verbs) — know, mean, realize, think u smoumnonansHbie
rnaroiel (emotive verbs) — expect, regret, feel, doubt. I'maronsr mepsoit
MOATPYMITBl YKA3BIBAIOT HA JTOCTOBEPHOCTH IMPOUCXOJSIIECTO TPH PEUEBOM
aKTe, T.€. IMONTBEPXAAIOT /OTPHHAIOT KaKylo-TO APYIYI0 HH(POPMAIHIO,
TJIaTONIBI  BTOPOH — MepefaloT SMONMOHAIBHOE OTHOUICHHWE TOBOPSAIIETO
K BBICKa3bIBaeMOH HH(OPMAITHH.

Bo3bpmem HECKOIBKO IPUMEPOB!

1) “You know how much | owed.” | knew. He owed everything
(H. Robins);

2) ‘She has the decency not to telephone him at dinner time. Don’t you
think?’ (S. Fitzgerald);

3) The picture just couldn’t miss. He knew it. He could feel it inside him.
(H. Robins);

4) ‘Oh, if you know how she's suffering. | can’t bear it. | can’t bear it’
(S. Maugham).

B mepBom mpumMepe Tiraroa KNew coBepIIeHHO OYEBHIHO MOATBEPIKIACT
rHOOPMAIHIO TIPEBIAYINero mpemioxenus You know how much | owed,
yKa3piBasi Ha €ro JOCTOBEPHOCTh, a BO BTOpPOM BhICKasbiBaruu think
ynoTpeOiisieTcsi B BONPOCE, HO OISATh JKE€ BOIPOIIAET O JIOCTOBEPHOCTH
npeaniecTBytomeil napopmanmu. TakuM 00pa3oM, €CiM M HPEANOTI0XKHUTb,
YTO CyOBEKTHBHO-OIICHOYHOE OTHOIICHHE U MPHUCYTCTBYET y ATUX IJIATOJIOB,
TO OHO JOCTAaTOYHO HE3HAYUTEIBHOE, B TO BPEMsI Kak B TPEThEM U, 0COOCHHO,
B dvetBeproM npumepe rmaroael could feel u can’t bear mepenmaror
CyOBEKTHBHOE DMOIMOHAILHO OLICHUBAIOLEE OTHOLIEHHE K HMH(OpMaluu
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BBICKA3bIBaHUA C OOJbIICH OYEBHIHOCTHIO, YCHJIEHHOE NPHUCYTCTBHEM
B CKa3yeMbIX MojasibHOTo riaroja could / can’t.

B cootBerctBun c mnpemioxeHHod A.M. MoHoBo#l Tak-Ha3bIBaeMOM
«UIKaJIOW  JIOCTOBEPHOCTH»  JMUCTEMHMYECKHMX IJIarojoB MO  CTENEeHH
yOeXKIEHHOCTH / YBEPEeHHOCTH B MCTHMHHOCTH COOOLIaeMOW HH(pOpMaIuu
cHavyanma OynyT pacrnonarathes coOwitHifHbie Tiaronsl (factive verbs) co
cma0off  CTENeHBI0  BBIPAXEHHOCTH  CYOBEKTHBHO-IMOIMOHAIBEHOTO
otnomrenus: think, believe, suppose, guess, seem, consider, a raronsl Tuma
expect, regret, feel, doubt, T.e. rmarojel ¢ GOJNBIINM SMOIHOHATIBHBIM
MIOCBUIOM, 3aMYT Ha TAKOM LIKaje HUYKHEE MECTO.

[IprauHO# TaKOTO pa3IHIs MOXKET OBITH TOT (PaKT, YTO CEMaHTHUECKAs
CTpyKTypa 3Tux JaByx rpymnm riaronoB (factive u emotive) pasnuuna.
CemanTuka rpymnmsl coObITHIHBIX TiaronoB tuma think, believe, suppose,
guess, seem, consider u T.m., (T.e. TpyINe TIJaroJioB MBICIHTEIHHON
JIeITENIBHOCTH) MUMEET Ty OCOOCHHOCTh, YTO CaMHU OHH HE HECYT CKOJIbKO-
HUOY/Ib 3HAYMTENHFHOM WH(OPMAIMU O BHES3BIKOBOW JEHCTBUTEIHLHOCTH.
CornacHO K€ JIOTHYeCKOMY 3aKOHY OOpaTHOTO COOTHOIICHUSI MEXIY
CONIEpXKaHUEM ¥ OOBEMOM TIOHATHSA, C YBEIMYCHHEM OO0BeMa IOHATHUS
obemnsietcst ero comepxanue [4, c. 345]. Ilostomy mpu HeOGONBIION
CEMAaHTHUYECKOM BECOMOCTH JTHX TJAarojioB WX HAa3HAUYCHHE — JIOTHYECKU
OTpEeNeNATh  COJCpXKAaHWE  MNPEIIISCCTBYIOMICTO  MPEUIOKEHHS, T. €.
aKTyaJM3HpOBATh SIUCTEMUYCCKHE 3HAYCHHUS CTCIECHH JIOCTOBEPHOCTH
MIPEIIOI0KEHUS.

CemaHTHKa TJIAaroyioB Apyroit rpymmbl, Tama expect, regret, feel, doubt
U T. M. (T.€. 3MOIMOHAJIBHBIX TJArojioB), SBJSSICH HE HHTEIUICKTYAIbHO-
paccylIo4HOH, a OIEHOYHO-IMOLMOHAIBHOH, OTpakaeT OSMOIMOHAIBEHO
MICUXWYECKOE COCTOSIHUE JIHILIA.

Kak moka3piBaeT aHamu3 MPUMEpPOB, 00€ TPYIIBI JMACTEMHYCCKHX
IJIarojloB  OOBIYHO  CIIEAYIOT 33  OCHOBHBIM  BBICKAa3bIBaHUEM,
MOATBEPIKIAs/OMpoBeprasi 3TO CONEpKAaHWE WM 3MOIMOHAIBHO €ro
OIleHWBas ¥, TaKkUM o00pa3oM, 3aBepiuas BBICKa3bIBacMoe. Paccmorpum
HECKOJIBKO IPUMEPOB.

5) ‘I’m a fair man but | don’t hold with no trouble-makers. You all just
get up every morning, do your work like you’re told an’ you’ll have no
trouble with me’. ‘I understand, Warden’, Max said (H. Robins);

6) ‘I’m sure he disadvised you from it, continued the reverend cross -
examiner’. Mr. Harding couldn’t deny this (A. Trollope);

7) 1 asked him to show him that | really had a husband. I think he was
beginning to doubt it (S. Maugham);

8) This picture just couldn’t miss. He knew it. He could feel it inside him
(H. Robins).
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B aTHX oTpe3kax TEKCTa mpeioxeHHs ¢ rnaroigamu understand, deny,
doubt u feel cremyroT 3a OCHOBHBIM BBICKAa3bIBaHHEM W B MEPBBIX BYX
CITy4asiX MPOCTO MOATBEPIKAAIOT COACPKAHHUE TPEIbITYIIETO MPETOKEHHS,
a B TpPeTheM M, OCOOCHHO, B TOCJCAHEM BBICKAa3bIBAHHU CYOBEKTHBHO
¥ OMOLIMOHAIBHO OLICHUBAIOT MPEABIAYIIYIO HHOOPMALIUIO.

PaccmarpuBaembie TPeIOKEHHS SIBJIAIOTCS 3aMBIKAIOLINMH.
HesaBucuMo OT  COOBITHHHOCTH MM 3MOIHOHAIBHOCTH CEMaHTHKH
CKa3yeMBIX ITHX MPEIOKEHUH, OHH OYEBHIHO CHHCEMAHTHYHBI, TOCKOJIBKY
0000LIaloT  CMBICT  MPEAIMISCTBYIOIUX  HPEIOKCHHH / MPeIOKSHHS
M 3aBHCSIT OT HHX — IPH CaMOCTOSTEIPHOM HX yMOTPEOJCHHH BHE CBS3H
C TEKCTOM OHH HemoHATHbBL IllMpoxas cemaHTHKa MOJOOHBIX IJIaroJoB
3aCTaBIISICT yYaCTHHKA PEUYEBOrO aKTa BBIACHATh, YTOYHATH, KAKOE HMEHHO
MHEHHE MMEETCsI MM COCTABJICHO, KaKoW HH(popMaleil 0OMEHSINCh Hin
KAKHE HJCH BBICKA3bIBAIH, YTO OBLIO MPOU3HECCHO, O Y€M COXKAJICIOT, YTO
OTKa3bIBAKOTCS TPU3HATD U T. .

ComnpoBoXkIaloIIne 3TH TIJaroibl MectouMenust this u it cmyxar
BHCIIHMMH CHTHAJAMH, KOTOPBIC YKa3blBAIOT HA HANMYME KOHTEKCTA,
PacKphIBAIOIIET0 W KOHKPETH3UPYIOLIEr0  COACP)KAHHE  OCHOBHOTO
HOMUHATHBHOTO  KOMITOHEHTa CEMAHTHYCCKOH  CTPYKTYpBHl — IJIarojoB
understand, deny, doubt u feel — MbicnuTEIBHON U IMONMOHAIBHON cepbl
JESTEIbHOCTH YENIOBEKa.

V3BeCTHO, YTO KaTErOpHUajbHbIM 3HAYCHHEM MECTOMMCHHS SIBISICTCS
yKazaHHe Ha mpeaMer (MPU3HAK), HCXOAS W3 HaHHOM CHUTyaluW, U3
00CTaHOBKM JaHHOH peun [1].

[TockoNbKy Takoe yKa3aHHe TPeOyeT 00sS3aTeIbHOTO PACKPBITHSI CBOETO
COlepKaHUsI B KOHTEKCTE, TO TI0 CBOCH MPHPOAE yKasaTelbHbIC
MECTOMMCHUSI ~ SIBIIIIOTCS  HawOoliee TPHUTOAHBIMH U BBIMOJHCHHUS
KOPPEISTUBHON CBsI3yIOLLEH GbyHKIMH, peanu3yromencs Ha
CHHTArMaTHYeCKOW OCH MpPH YNOTPEOJCHHH YyKa3aTeNbHBIX MECTOMMEHHI
B KOMIUICKCE C TJIarOJaMH LIHPOKOH CEMaHTHKH, T.€. C IJIaroJiaMu
MBICITUTEIbHOM M OMOLHMOHAJIBbHOM Cdepsl ASATENbHOCTH —YeIOBEKa,
B aHHOM city4ae understand, deny, doubt u feel.

CBsI3p OCYLIECTBILSIETCS] B CHITy CHHCEMATHYHOCTH YKa3aHHBIX TJIAroJioB
KaK TJIarojioB LIMPOKOHW CEMaHTHKH, KOTOPHIC IIPEACTAaBISAIOT Gonee
0000IIIEHHO COMIepIKaHUE JPYTOro MPEAIOKSHUS/TIPENIOKCHUH, B TO BpeMs
KaK BTOPOH KOMIIOHEHT 3THUX KomruiekcoB — this, it — mpeacrtasiser 310
coziepkaHue He 0003HaYas €ro, a YKa3biBas Ha OTHOILICHHE MEXIY TJIarojioM,
KOTOPBI 3TOT KOMIIOHEHT CONPOBOXKAACT, W IOPYruM (IPEIBLIYIINAM)
TEKCTOM, T.C. Ha CBsI3b BHYTPH OINpPEICICHHOIO OTpe3ka Tekcra. Takoe
pasnuyre B CrHOcoOe MPEACTABICHHUS COACPIKAHUS IPYrOro MPEATOKCHHUs
HO3BOJSICT OINPEACIUTh CAMH HCCICAyeMble IJIAroibl Kak 3HaYallue, T.e.
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JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUE KOPPCIIATBI, a CONPOBOKAAIOUINE OTHU TIJ1aroJibl
MECTOMMCHUSA — KaK TIpPaMMATUYCCKHUE KOPPCIAThI, YKa3bIBAIOIIHUC Ha
OTHOIICHUS, CBA3b MCKAY MPCIATIOKCHUSIMUA B TCKCTEC.

I/IHTepeCHO OTMETHUTD, YTO KOPPECJIATHBHAA (bYHKHI/Iﬂ COXpaHACTCs, Korja
00beKTHas HaMpaBJICHHOCTb 3TUX TJIAr0JIOB OCTACTCsA HepeaﬂPBOBaHHOﬁ, KakK
B 0/1HOM (TITOM) M3 BBILIE IPHBEACHHBIX puMepoB: ‘| understand, Warden’.
OTCyTCTBI/IC COMMPOBOKAAOMINX TAKHUE TJIarojbl MECTOMMEHHBIX CJIOB CBUIEC-
TENECTBYET O TOM, UYTO YyKa3aHWE Ha Kakoe-To Oojiee KOHKpETHOE
coepIKaHue 3aJI0KECHO B CEMAHTHKEC 9THUX TJ1aroJIOB, u ux
CUHCEMAaHTUYHOCTE OIIPEACIIAETCI HE TpaMMaTHYICCKUMU CBOP'ICTBaMPI,
a 0COOEHHOCTSIMM CEMAHTHUKH TJIar0JIOB MBICIHUTEIHHONH M BMOHHOHaHBHOﬁ
cepsl.

Kaxk YK€ OTMEHYAJIOCh, CEMAHTHUKA IJIaroJIOB YKa3aHHOI'0 TUIla UMECT Ty
OCOGCHHOCTB, 4TO CaMHU OHU HE HCECYT CKOJ’ILKO-HI/IGYIIL 3HAYUTEIHLHOHU
I/IH(i)OpMaIII/II/I 0 BHESI3LIKOBOM ZleﬁCTBI/ITeJILHOCTI/I " OpeaJIOKCHUA ¢ TAKUMU
rjiarojiaMu HEJb3s OINPCACIIUTb, KaK HCTUHHBLIC WU JIOKHBIC. OHI/I, numest
CBOEf  OCHOBHOW  cojep)kaTelbHOW  (QyHKIMEH  JIOTMYecKoe  Win
SMOIMOHATBHO-IKCTIPECCUBHOE BBIICTICHUE Tpeaplayimeld naHpopmanmm, He
IIPOCTO 3aBEPMIAKOT CKAa3aHHOEC, a KaK 6y,HTO CTaBAT OKOHYATCIBbHYIO TOYKY,
MO4YE€PKUBast €ANHCTBO BCEI0 CKa3aHHOT'O, KaK 5TO OYEBHUIHO B CJIICAYIOLIEM
MpUMEDE:

9) ‘The trouble is you’re just a lawyer and it’s my property you’re
dealing with. I’ll make the decision as to what | do with it — sell it or give it
away, whatever | want to do. It’s mine, | own it and you work for me.
Remember that’ (H. Robins).

B JaHHOM cCJiy4dac TJjiaroji MBICITUTEIbHOMN JACATCIbHOCTHU — remember -
HE IIPOCTO 3aMBIKAE€T HECKOJbKO MpPEABIAYIIMX MpPEeAJIOKEHUN, a elle
U niepeaacTt CO6CTB€HHyIO PCHINTEIIbHYIO OLICHKY TOBOPALICTO OTHOCUTCIIBHO
BCEro CKa3z3aHHOro M HMMCHHO J3Ta OKOHYATCJIbHAasA OLCHKAa U II03BOJIACT
BBIABUTH Ty CTCHIEHb 3aBEPIICHHOCTH BBICKA3bIBAHUS, IIPHU KOTOpOfI 9TO
BBICKa3bIBAHUC CTAHOBUTCS 4YaCTBIO PEUYECBOTO 06H_[€HI/IHZ

MOXHO TPEINoN0KNATh, YTO TAKHE TJIATONBI IIPEICTABIIIOT COOOH
CBOCTO poOJda TIICUXOJOTHYCCKHUE TPEAUKATBI, IIOCKOJIBKY OHH BCErjia
peMaTnudHbl B IpeEaciax Cy6’bCKTI/IBHO-OI_[CHO‘IHOI‘O OTHOMICHUSA K YK€
U3BECTHOM I/IH(l)OpMaIII/II/Ii mmbo B IUIaHE IpOCTOTO HOZLTBep)KZLeHI/ISI/
oTpulaHus 3Tod uHOOpMAaIKH, JTUOO B (CMBICIC BBIPAKCHHS COMXKAJICHHUS,
YAUBJICHUA, OTOPUYCHUA U T.II. 10 TOBOAY COACPIKAHUA MPEAbIAYIICTO TEKCTA.

Takum  o0pa3oM,  HEOOXOJMMOCTH  BOCIOJHCHHS  KOHTEKCTOM
COZIepKAHMS TJIArOJIOB IMUPOKOW ceMaHTHKH (KoppemsitoB) Ttuma think,
believe, mean, regret, feel, doubt u T.n. moO3BoNsIET Ha OCHOBaHUM HX
CHMHCCMAaHTUYHOCTU YCJIIOBHO O6LGZLI/IHI/ITB BCC OTHU TJIarojiel C 06H.II/IM
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Ha3BaHMEM «MBICIHUTEIbHAS W OSMOLMOHANBHAs cdepa YEIOBEUCCKON

JIEATEIBbHOCTE» B OJHY TIPYIIY TEKCTOOPIaHU3YIOIIKUX JJIEMEHTOB WU

KOPPEJIATOB B TEKCTE. YUET SMUCTEMUYECKON CyOBEKTHBHON MOJATBHOCTH

WK  CyOBEKTHO-OPUCHTHPOBAHHOTO  OTHOIICHHS K  BBICKa3bIBacMOM

WHPOPMAMU U TO3BOJSICT BBIABUTH Ty CTCHCHb 3aBEPIICHHOCTH

BBICKA3bIBAHUS, NPU KOTOPOM OTO BBHICKA3BIBAHUE CTAHOBUTCS YacCThIO

pedeBoro OOIIEHHS U MO3BOJACT, [0 HAmeMy YOEKIACHHIO, BBEISIBHTH TaKHe

BBICKa3BIBaHUS (YACTH PEUYEBOTO OOIICHMST) KaK BOSMOYKHBIC €ANHHUIIBI PEYH.
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K BOITPOCY O KJIACCU®UKAIIAA KOHHOTAIIAM
B JIMHI'BUCTHUKE

ABOUT CLASSIFICATION OF CONNOTATIONS IN LINGUISTICS
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CraThst TOCBsIEHa Ipodieme KnaCCH(bHKauHH KOHHOTAIIMH  Kak
JIMHTBUCTUYCCKOI'O SBJICHUS. PaCCManI/IBaIOTCSI Pa3HbIC TOYKHU 3pCHUA YUCHBIX,
3aHUMAaBIIUXCS JaHHBIM BOIIPOCOM, aHAJIU3UPYIOTCA Pa3sjINYHBIC IMOAXOAbL
K KJIaCCI/I(i)I/IKaHHI/I KOHHOTaHHfI, BBIIBJIAIOTCS UX CXOACTBA U pa3Indus.

Knroueswvie cnosa: KOHHOTalHs1, KOHHOTaTUBHOC 3HAYCHUC, KJIaCCI/I(i)I/IKaL[I/ISI,
JICKCHKa, CCMaHTHUKaA.

The article is devoted to the problem of classification of connotations as
a linguistic phenomenon. It considers various points of view of scientists who
dealt with this problem, analyzes different approaches to the classification of
connotations, reveals their common features and differences.

Keywords: connotation, connotative meaning, classification, lexicon,
semantics.
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